Becmnux Tomckozo eocydapecmeennozo nedacoeuueckozo ynusepcumema. 2024. Bun. 1 (231). C. 59—67.
Tomsk State Pedagogical University Bulletin. 2024, vol. 1 (231), pp. 59-67.

YK 81-2
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-1-59-67

ConocTaBuTenbHoe UccneaoBaHue aKTyalbHOro YfieHeHMA npeanoXxeHusa
B PYCCKOM 1 nepCUACKOM A3blKaX

Adpcane lasyou', Anupesza Banunyp®

1.2 Tecepanckuil ynusepcumem, Tezepan, Hpan
" adavoudi@ut.ac.ir
2 alreva@ut.ac.ir

Annomauus

AHanu3upyeTcsl akTyajJbHOE YICHEHHE MPEIJIOKESHHS B PYCCKOM U MEPCHICKOM si3bikax. PaccMoTpeHue u como-
CTaBJICHHE KOMMYHHMKATHBHOI'O CTPOSl PyCCKOTO W MEPCUACKOTO MPEIJIOKEHHUs, a TAK)KE 3aKOHOMEPHOCTEH TopsiaKa
CJIOB SIBIISICTCS AKTYaJIbHBIM KaK B TEOPETHYCCKOM, TAK M B MPAKTHUCCKON cdepe, B TOM YHCIIC C IETbI0 Pa3BUTHS
WHOSA3BIYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX HaBBIKOB y CTYJEHTOB, U3yYaIOIIMX YKa3aHHbIE SA3bIKH KaK MHOCTPAHHbIE, JJIS 110-
BBIIIICHUS KaueCTBA MEPEBO/Ia MPEAIOKEHUS C TIEPCHIICKOTO SI3bIKa HA PyCCKHU U Hao0opoT. [IpoBeneHo uccenona-
HHE, B paMKaX KOTOPOTO MPOaHaIM3UPOBaHA CMBICIOBAs CTPYKTYpa MPEATIOKEHHSI, @ TAKIKE BBISIBICHBI 0COOCHHOCTH
W TMpaBWJia MOPsiJIKAa CJIOB HA YPOBHE KOMMYHHKATHBHOI'O CTPOSI MPEUIOKEHUS! B JIAHHBIX HUCCIEyEMbIX SI3bIKaxX B
cpaBHUTEIbHOM acriekre. CylIeCTBYIOT CXOJCTBA U Pa3jiMuusl B KOMMYHHKATUBHOMN CTPYKTYpE MPEIJIOKEHHUS B PycC-
CKOM M IEPCHJICKOM s3bIKaxX. B He#lTpanabHOW peud TeMa HaxXOIUTCS B Hayalle MpEAJIOKEHHs] B 000MX S3bIKaX, a
pema — B koHIle. OTHAKO B 3KCIIPECCUBHO OKPAIICHHOMN peyur KaX bl U3 3TUX S3BIKOB 00J1a/IacT CBOCH crieinuKo,
YTO OOYCIIOBICHO CTPYKTYPHBIMH OCOOCHHOCTSMH MEPCHICKOTO U PYCCKOTO SA3BIKOB. UNICHBI MPENTIOKEHHS B PyC-
CKOM SI3BIKE HE UMCIOT CTPOro (PMKCHPOBAHHOM MO3UIIMK U MOTYT MEPEMEIIATHCS B TPEATIOKCHHH B 3aBUCHMOCTH OT
KOMMYHHUKAaTUBHON cuTyanuu. Tak, B 9KCIIPECCUBHO OKPAIICHHOH peud MEHAETCS KOMMYHUKAaTHBHAs CTPYKTypa
MPEI0KEHUS, TOCKOJIBKY B TAKHX BBICKA3bIBAHHUIX OTPAXKACTCs IBUKEHUE MBICIIH OT COOOINAEMOro K UCXOIHOM HH-
(dhopmanuu, peMa HaXOJUTCs B Hauase MPEIIOKEHHS U TeMa — MOCIIe Hee, TO €CTh aKTyallbHasi HHPOPMAIHSI TPe/IIie-
cTByeT u3BecTHOM. [IpsiMoit M 0OpaTHBIM MOPSIOK CIIOB B PYCCKOM SI3bIKE HMEET TECHYIO CBSI3b C TOW POJIbIO, KOTO-
PYIO 3T KOMITIOHEHTBI MPEAJIOKEHHSI UTPAIOT B TEMa-pPeMaTHUYECKUX OTHOIICHUSAX. B 1eiicTBUTENBHOCTH paccMOTpe-
HUE KOMMYHHKATUBHOM CTPYKTYPBI MIPEIJIOKEHUS B PYCCKOM SI3bIKE MO3BOJISIET ONPENEIUTh CHHTAKCUYECKUN U CTH-
JMUCTUYCCKHUU CTpol mpemiokeHus. OHAKO MEPCUACKUN SI3BIK XapaKTEePU3yeTCsl PUKCHPOBAHHBIM CIIOBOMIOPSIIKOM B
MPeUIOKEHUH U HHBEPCHH HA YPOBHE YJICHOB CMBICIIOBOIO YJICHEHUS MPEUIOKEHHUS HEe CYIECTBYET. B 3TOM si3bIKe, B
OTJIMYHE OT PYCCKOTO, MCX0aHas HH(opMaius (TemMa) BCeraa Kak B HEHTPAIbHOM, TaK U B SKCIPECCHBHO OKpAIlCH-
HOU peYr BhIpaXKaeTCs B Hauayie MPEATIOKEHUS, a akTyalbHas nHpopManus (pema) Bcerna ClenyeT 3a Heil U CTOHT B
KOHIIE MTPEIOKEHUSI.

Kniouesnvie cnoga: nepcudckuil A3vuIK, pyccKkuli A3bIK, Npeonodicerue, aknyaibHoe dienerue, nopsaooK cios, uHeep-
cus, mema, pema
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Abstract

This article is devoted to the study of word order rules at the level of actual division of the sentence in Russian
and Persian languages. The study and comparison of the communicative structure of Russian and Persian sentences,
as well as word order rules at this level of the sentence, is relevant not only in the theoretical aspect, but also in the
practical one, including to increase the efficiency of the formation of foreign communicative competence of
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students studying these languages as foreign ones, and also to improve the quality of translation from Russian into
Persian and vice versa. The objectives of our research are to analyze and compare the actual division of a sentence,
methods of its expression, as well as to identify the features and word order rules at the level of the communicative
structure of a sentence in the languages under study in a comparative aspect. This study shows that there are
correspondences and differences in the features and word order rules in the communicative structure of sentences
between the languages under study. Both languages in neutral speech have the same patterns in the order of the
components of the actual division of a sentence: the theme is always expressed at the beginning or towards the
beginning of the sentence, and the rheme follows the theme and stands at the end or towards the end of the
sentence. However, in expressively colored speech, each of these languages has its own specific features. This
problem is associated with typological differences in the morphological structure of the Persian and Russian
languages. Components of a sentence in the Russian language as one inflected language can, depending on the
style, speech situation and purpose of the author, move in the sentence. Thus, in expressively colored speech when
the author’s purpose changes, the word order in the communicative structure of the sentence also changes, since
the movement of thought from the actual information to the initial information is reflected, the rheme is at the
beginning of the sentence and the theme is expressed after it, in fact, actual information precedes initial
information. In addition, based on the analysis of word order in the Russian language, we can say that the direct
and inversion word order is associated with the function that these components of the sentence perform in the
theme-rheme relationship. In other words, studying the rules of word order at the level of the actual division of the
sentence in the Russian language allows us to identify the features of the syntactic (formal-grammatical) and
stylistic structure of the sentence. However, Persian is considered a language with constant word order in a
sentence, and there is no inversion word order at the level of the actual division of the sentence. In this language,
contrary to the Russian language, initial information (theme) always in both neutral and expressively colored
speech is expressed at the beginning of the sentence and the actual information (rheme) always follows it and
comes at the end of the sentence.
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BBenenune

B nuHTBHCTHKE 3HAYUTETHPHOE BHUMAHUE Y/ICIIACT-
csl TpoONieMe aKTyalbHOTO YJICHEHUS TMPENIOKCHUS,
[IOTOMY 9TO WM3YYECHHE JITOH TEMbl MMEET OOIbIIOoe
3HAYEHHE HE TOIBKO B TEOPETHUECKUX paboTax, HO U B
MIPUKIIaIHBIX cepax. YueHne 00 akTyalbHOM HICHe-
HUU CYUTACTCS 3HAYNTEILHBIM IIIaTOM B U3yUCHHUH T10-
psAAKa CIOB M CTPYKTYpHI mpemnoxenus. [lo cmoBam
MHOTHUX JINHTBHCTOB, aKTyaJIbHOE WICHEHUE B KA9ECT-
BE€ HEOTHEMJIEMOTO TPHU3HAKA Ka)XIOTO MPEATIOKECHUS
CUMTAETCS €ro BA)KHEUIIMM acHeKTOM, KOTOpPBbIA He
TOJBKO OIpeNeNsieT KOMMYHUKATHBHYIO CTPYKTYPY
MIPEIOKEHNS], HO M OKa3bIBAeT BIUSHIE HA €r0 CHH-
TaKCUIECKYIO0 OPTaHU3aLHIO.

06 ocob0oM 3HAYEHWH JaHHOW TMPOOJEMBI CBHUJIEC-
TEILCTBYET OOJBIIOE KOMUYECTBO HCCIIEAOBAHUI Ha
3TOT MpEAMET B Pa3HBIX s3bIKax. Cpeau ucciienoBare-
JIeid, KOTOPBIE U3yYalli 3Ty MPOOJIEMy B PyCCKOM SI3BIKE,
MOXXHO oTMeTHTh U. A. BuprokoBy, kotopas paccma-
TPHUBAET POJb AKTYAIBHOTO WICHEHUS MPEIOKCHHS B
cTpoe pycckoro cioxHoro memnoro [1]. A. A. Capbim-
OeToBa B cBOCH pabOTe CpaBHUBAET MOPSIOK CIIOB KaK
CPEICTBO BBIPAKCHHSI aKTyaJIbHOTO YWICHEHUS Mpeio-
JKEHUSI B PyCCKOM M aHIIMHCKOM si3bIkax [2]. U3yde-
HUS CTIOCOOOB BBIPAXKECHUS aKTyaJbHOTO WICHEHHS B
pycckux u (hpaHIly3CKUX TMpeIOKEHUsIX Kacaitach B
ceoeM uccnenoanun A. B. Connuesa [3]. K. I. Kpy-
menpHuikas u B. I1. JlanuneHnko akiieHTUpoBaiyu BHU-

MaHHE Ha acleKT CMbICIa MPEAJIOKEHUS U €r0 OTHO-
LICHUE C aKTyaJbHbIM WICHEHHEM B PYCCKUX IPEAJIO-
xenusx [4, 5]. IIpuHnmmaMm oOyYeHHsS CMBICIOBOTO
CTPOsSl AHIVIMMCKUX NPEUIOKEHUN HOCUTENEH pyCCKO-
ro s3bIKa, W3YYAIOUIMX aHTIMHCKUN S3BIK KaK HMHO-
CTpaHHBbIM, NpenHa3HayeHo uccienosanue E. H. Ma-
KapoBo#l [6]. DTOT mccienoBaTens B JApyroid pabore
MIPOBOJUT CPaBHUTEIBHOE H3y4YeHHE KOMMYHHKAaTHB-
HOM Harpy3KH IJIaBHBIX WICHOB MPEIJIOKEHHUS B UCTIAH-
CKOM, aHIJIMMCKOM U pycckoM si3bikax [7]. A. Kemumy
AQHAIN3UPYET OCOOEHHOCTH aKTyaJbHOTO WICHEHHUS B
KHTalCKUX U pycckux npeoxenusix [8]. I1. B. I'yposa
M3y4yuiia CBSI3b AKTYaJIbHOIO YJICHEHUS MPEUIOKECHUS C
MOPSIIKOM CJIOB B PYCCKHX MpPEUIOKEHUX [9].
CyILIecTBYIOT TakXe HCCIEIOBAHUA O MOpsSAKe
CIIOB U aKTyaJIbHOM WICHEHUM MEPCUACKOrO NMpeJio-
JKeHMsd. Pan ydeHBIX M HccnenoBaTeniel, BKIIIOYas
I. Jlazapm [10, p. 240-244], A. Tondawm [11, c. 13—
104], A. Conranu 'apadapamapsu [12, c. 191-194],
X. Pacymmyp [13, c. 159-162], A. M. Mexpbaxm u
3. U. Moxammanu [14], M. Moxammaan KaBannm u
C. X. 3axpau [15] u ap., u3yyanu 3TOT PEAMET C pas-
HBIX TOYeK 3peHus. OHaKo 0 CHX MOp He OBII0 Ipo-
BEJICHO COMOCTaBUTEIBHOE HCCIEJOBAHUE KOMMYHH-
KaTUBHOIO ACIEKTa MPEAJIOKEHUS B PYCCKOM M IeEp-
CHJICKOM TpeIIOKeHHAX. V3ydeHne KOMMYHHKATHB-
HOW CTPYKTYpHI MIPEATIOKEHHUS UMEeT OONbIIOe 3Ha4Ye-
HUe 7S IPEenoiaBaHus SI3bIKa KaKk B Ka4YeCTBE POIHO-
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ro, TaKk U B KadecTBe MHOCTpaHHOTro. 1o nmpu3HaHuio
mpernoaaBarenell pycckoro s3blka Kak MHOCTPaHHOTO,
MaJI0 BHUMaHUS NPH OOYYECHUU S3BIKY YAEISAETCS H3-
YUEHHIO CMBICIIOBOTO YJICHEHHs TPEIUIOKESHHUS, HYTO
SIBJISIETCS OOJNBLIMM TPETSITCTBHEM /ISl Pa3BUTHS HHO-
S3BIYHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX HaBBIKOB 00YJarOUIHXCS
[16, c. 130]. OnHuM K3 3HAUUTENBHBIX BOIPOCOB IpHU
00y4eHHH PYCCKOMY SI3BIKY MPAHIIEB SIBISAETCS PasiIv-
YHe B aKTyaJbHOM WICHEHUH TPEIUIOKEHNS B POTHOM
W WHOCTPAHHOM S3bIKax. Pasmmumsi Mexnay mepcuu-
CKHUM M PYCCKHM S3BIKOM B 3TOW cepe MPUBOAAT K
MHOTOYHCIICHHBIM OIMUOKaM B MCBbMEHHON W YCTHOU
peun HOCHUTENeld MEepCHICKOTO S3BIKA, HM3YYalOIMInX
pycckuii B KadecTBe MHOCTpaHHOro. Llenb maHHOTrO
WCCIIeIOBAHMSI — U3YUHUTh U COMOCTABUTH KOMMYHHKA-
THUBHBIH aCIIEKT MPOCTHIX MOBECTBOBATENbHBIX IMPEa-
JIO)KEHHH, a TAK)Ke BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH TIOPSAIKA
CIIOB B yKa3aHHBIX s3bIkax. [IpakTHueckas EHHOCTh
HacTosIIel paboThl 3aKIF0YAETCSl B TOM, YTO HCIIOJb-
30BaHHE IMOJTYYEHHBIX PE3yNbTaTOB IPH OOyYeHHUH
PYCCKOMY H MEPCUICKOMY S3bIKaM KaK HHOCTPaHHOMY
OyzneT crnocoOCTBOBATh MOBBIMIEHNIO 3((GEKTHBHOCTH
mporiecca o0ydeHusl.

MarepuaJj u MeTOAbI
B nanHOIi cTarbe Mbl UCHOJIb3yeM ONMHCATEIbHBIN
METO]l C IPUMEHEHUEM IpUeMa CpaBHEHUsI, MaTepua-
JIOM paOOTHI SIBISTIOTCS TPEAJIONKCHUS U3 PA3THIHBIX
VICOHUKOB ¥ XYIO)KECTBEHHBIX TIPOU3BEICHUHA IEp-
CHJICKOTO U PYyCCKOI'O SI3bIKOB.

Pe3yabrarnl u 00cyxaeHue

ITopsiiok ciioB B PYyCCKOM SI3bIKE BBIMOJIHSET BaXK-
Hble (OYHKIIMH B TIPEAJIOKCHUN, B TOM YHCIIC OTpEe-
JICHUE CHHTAKCHYECKOW (PYHKITMH HEKOTOPBIX KOMIIO-
HEHTOB MPEUIOKEHHUS, BBIPAXKEHUE 3SKCIPECCUBHO
OKpallleHHON OKpacKW BBICKa3bIBaHUs, OIpeneIeHUe
CTHJINCTHYECKOX  OCOOCHHOCTH  CHHTAKCHYECKHUX
CTPYKTYp, OHAKO OCHOBHAs (DYHKIIHS TIOPS/IKA CIIOB
CUMTAETCS BHIPAKEHUEM aKTyaJbHOIO WICHEHUs Ipel-
noxenus [17, c. 9]. [lopsiiok cjI0B B Kaue€CTBE CPEACT-
Ba BBIICTICHUS (POPMAaTHHO-TPAMMATHIECKON U CTUIIH-
CTUYECKOM OpraHu3alU{ MPEASIOKEHUS UMEET Hepas-
PBIBHYIO CBSA3b C TEM KOMMYHUKAaTUBHBIM WICHEHUEM,
KOTOPO€ OH OpPTraHU3YyeT.

AKTyaJllbHOE UYJIEHEHUE MPEMJIOKEHUSI CBSA3aHO C
€ro KOMMYHHUKAaTUBHOM CTPYKTYpOH. Y Kax10ro mnpej-
JIOKEHUS HapsAy ¢ IpaMMaTU4eCKOi CTPYKTypOH ecTh
Jpyrasi CTpyKTypa, KOTOpast He OIpeeIIaeTcs B Ipee-
JaxX CaMoOro MPEUIOKCHHSI W BBISIBISIETCS TOJBKO B
CBSI3M C TOM peueBoi cuTyalrel Wik TeM KOHTEKCTOM,
B KOTOPOM MpemiokeHue (PyHKIIMOHUPYET B KaueCTBE
COOOIICHMsI. DTOT AacCMeKT MPEIJIOKEHUS Ha3bIBAIOT
€ro KOMMYHHKATUBHOU CTPYyKTypoii [18, c. 602—603].
Opranusanusi KOMMYHUKATHBHON CTPYKTYpPBI TIPEIIO-
SKEHUST OTPa’kaeTcsl IOCPEACTBOM €0 aKTyaJIbHOIO YJie-

HEHHSL. AKTYaJIbHBIM WICHCHUEM TPCIUIOKCHUST HA3bI-
BAIOT IPUCITIOCOOJICHNE €0 CHHTaKCHYECKOH CTPYKTY-
PBI B pe3yJIsTare BKITIOUCHHS B TAHHYIO PEUCBYIO CHTYa-
M0 K KOMMYHHUKAaTHMBHOM 1€/ BbICKa3biBaHUs [19,
c. 330]. [e¥icTBUTENbHO, aKTyallbHBIM YICHEHUEM Ha-
3BIBACTCSI CMBICIIOBOC WICHCHUE TIPEIIONKCHHUS, 3aBH-
CsIIIee OT IEJICBON YCTAaHOBKH MPEIOKEHUS B TAHHON
pEUEBOM CHUTYAIlMM WU JaHHOM KOHTEKCTE W OQop-
MIISIONIEe TPEUIOKEHHE C IEeNbI0 Tepefadd HOBO,
akTyanbHOH mHOopMaruu [20, ¢c. 796].

Kaxxnoe mpemmoxkeHne B COOTBETCTBUU CO CBOCH
KOMMYHHKATUBHOW TIEJIBIO JICIUTCS HAa JIBE YACTH:
OCHOBY (Temy) # siipo (pemy). TeMoil Kak HCXOIIHBIM
ITyHKTOM BBICKA3bIBAHUS HA3bIBACTCS YaCTh IPEIIIO-
JKCHHUSI, KOTOpasi CIYXKHUT MPEIMETOM cooOIeHus [21,
c. 112]. Tema npensioxkeHus: 4acToO CONEPIKUT HU3BECT-
HYI0, JaHHYI0 HWH(QOPMAIIUIO ¥ MPEIOIPEISIIeTCS
MIPEIIIeCTBYIOIIUM TEKCTOM, a TaKXKe YImoTpeOisercs
KaK DJIEMEHT, KOTOPBIA COCIMHSET BBICKA3bIBAHHC C
MpeAIecTBYONINM npemiokenueM [20, c. 797]. A pe-
MO Ha3BIBAIOT Ty YaCTh MPEIIOKEHHS, CONEPIKAIIYIO
aKTyaJTbHYIO, HOBYIO HH(GOPMAIIHIO O TEME U B KauecT-
Be s/Ipa BBICKA3BIBAHUS MPEICTABIMIONIYI0 COOOU
[IaBHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO 11eJib Tpeioxkenust [19,
c. 331]. Hanpumep, B HIKeCIETYOIUX IPEATIOKEHU-
sIx 3gonun / moii cmapwuii opam (Kto 3BoHnn?); Ona
usyyaem @panyyzckui a3vik / mpu 200a (CKOITBKO
BpEMEHH OHa H3y4aeT (paHIy3cKuil sA3b1k?); Mo aro-
oumblii 20pod / — Mockea (Kakoli Bamn Tr0OMMEIA TO-
pon B Poccun?); Anna / uumaem xuuey no ucmopuu
(Uem AmHa ceifuac 3aHUMaeTCs?) MepBast 4acTh — TeMa
MIPEUIOKEHIS, @ BTOpasi — €0 peMa, KOTopast 3aKIIrova-
eT B cebe coolmenune o mepBoii yactu. Takum obpa-
30M, Kak oObscHseT M. A. lllenskuH, akTyanbHBIM
YICHCHUEM SIBISICTCS WICHEHHE TPEIIOKEHUS, KOTO-
poe mepemaeT BCIO WH(GOPMAIHMIO BHICKA3BIBAHUS ITY-
TEM COCIUHCHUS ABYX OCHOBHBIX YaCTEU MPEIIIONKe-
HUS, COMEPIKAIIUX €r0 M3BECTHYIO M aKTYaIbHYIO HH-
¢dopmarmio [22, c. 228].

[IpemnoskeHuss B pycCKOM SI3BIKE IO XapakTepy Mo-
3UIANA TEMBI ¥ PEMBI B MPEIIOKEHUN MOXKHO pas3ze-
JTUTH HA TPEAIOKCHUS C DKCIIPECCHBHO HEOKPAIICH-
HBIM WJIH TIPSIMBIM TOPSIAKOM CJIOB U TPETIOKCHUS C
SKCIPECCUBHO OKPAIICHHBIM WM HWHBEPCHBHBIM IIO-
psiakom cioB [23, ¢. 307].

CMbIC NPEUIOKEHUN, TUIUYHBIX JJI HEUTpaJib-
HOM peuu, OTpaxaeTcs MEepPexXo]oM OT U3BECTHON HH-
¢dopmaru (TeMBI) K HEH3BECTHOH, HOBOH (peme).
B Takux npeniokeHusX TeMa 3aHUMaET IIePBOE MECTO
B MPEAJIOKEHUH, @ PeMa BBIpaKaeTcs 3a TEMOU U CTO-
WT B KOHIIE TIPeJIOsKeHusl. Takol MopsiioK CIOB HA3bI-
BalOT MpsMbIM (W oObekTuBHBIM) [21, c. 137]. Ha-
npuMep, B npemiokeHun Cao / nokpulics 3eleHbiMu
mpasamuy CIOBO cad BHICTYMAaeT B KAauyeCTBE TEMBI U
3aHSJIO MIEPBOE MECTO B MPEIIOKEHUH, a 000pOT 7110-
KpbLICS 3eleHbIMU MpAéamMu B Ka4eCTBE PEMBI BBIpa-
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aercsi 3a Heil. Takas IMOCIeoBaTeIbHOCTh KOMITO-
HEHTOB KOMMYHHUKAaTUBHOTO WICHEHHUS NPEIIOKSHHUS
B HEHTpaJbHOI pedyr BO BCEX s3bIKaX YHUBEpCaJbHa,
1 OOBIYHO JaHHOE MPEALIECTBYET COOOIAeMOMY BO
BCeX s3bIKax [2, ¢. 58-59].

OnHako MPSAMO¥ TOPSIOK CIIOB B PYCCKUX MPEIIIO-
KEHUSX, KOTOpBIE MPHHAIIEKAT IKCIIPECCUBHO OKpa-
IIEHHOW peYH, W TakXkKe B TPEIUIOKEHUAK, XapaKTep-
HBIX JUIS XyJAOKECTBEHHBIX ITPOW3BEICHUH, MOXKET
OBITH HapyIIeH, YTO MPUBOANT K TAaK HA3bIBAEMOM WH-
BEPCUU WIIH, TOYHEE, K IKCIIPECCHBHO OKPAIICHHOMY
MOPSZIKY CIIOB. B Taknx ciydasx pemarmdeckast 4acTb
CTOWT B Hayalle NMPEJIOKEHH, a TeMaTu4eckas 4acTh
BhIpaxaeTcs 3a pemoil [20, c. 802]. Takoil mopsok
pacIoNoKeHHs YWICHOB aKTyaJIbHOTO CTPOSI peIyIoKe-
HUS, TO €CTh IEPEXO OT COOOITAEMOro K H3BECTHOMY,
Ha3bIBaeTCs OOpaTHBIM (MJIN CyOBEKTHBHBIM) TTOPSA-
koM cinoB [21, c. 138]. Hanpumep, B npeanoxeHun
Hpasumcs moemy dpamy smom agmomobuisb ckazye-
MO€ Hpasumcs KaK peMa BBICKA3bIBaHUS 3aHSIIO TIep-
BYIO TIO3WITMIO B MpemiokeHnH. Ho B HIpKecnemyro-
IeM TIPEe/UIOKEHHH C TIPSAMBIM ITOPSIKOM  CJIOB
Moemy bpamy upasumca smom asmomobuib KOCBEH-
HOe JornoHeHne Moemy Opamy Kak TeMa BBICKa3bIBa-
HUA HaxXoQuTCs B Haudaje npeanoxenus [21, c. 137].
B Takux nmpeanoxeHusax He MEHAIOTCS (PyHKINH TEMBI
KaK U3BECTHOW MH(POPMAINU B PEMBI KaK aKTyaJIbHOM,
M3MEHSETCS JINIITh MECTO UX PACIIOIOKEHHS B ITPEJIIO-
KEHUH: COOOIIaeMoe 3aHWMAeT MEepBYIO IMO3WIHIO B
MPEATIOKEHNH, a JaHHOE€ — KOHEYHYIO MO3HITHIO.
Hanpumep: Kmo / npuwen? — Ilpuwen / moii opye n
Moti opye / npuwen [22, c. 228].

Kak ormeuanoch BbIIE, MOCKOJIBKY KOMMYHHKa-
THUBHOE YICHEHHWE MPEIIOKEHHS 3aBUCHT OT PEYeBOU
CHUTYaIlH, KOHTEKCTa, IIEJIH TOBOPSAIIETo, OJHO U TO
e TPeITIOKeHNE, KOTOPOe COCTOHUT U3 ONPEIeIeHHBIX
JIEKCUYIECKHUX €IIMHUL], MOXKET TPH PA3THIHBIX KOMMY-
HUKATHBHBIX CUTYAIUIX O(QOPMIIATH Pa3INIHBIE KOM-
MYHUKaTHBHBIC €ANHUIIBI, PA3IHYAIONIEeCs HOBOW UH-
(opmareii, a TakKe CyIIeCTBOBAHHEM WM JINIICHH-
€M SKCIPECCUBHO-CTHIMCTHUECKOTO XapakTepa Mpea-
noxenus [18, c. 603—605]. Hanpumep, u3 npeamoxe-
HUs Mamb npuwiia MOXXHO OPTaHU30BaTh MIECTh CMBI-
CIIOBBIX CTPYKTYpP C Pa3HBIMH KOMMYHUKATHBHBIMHU
LIEJIIMU, HEKOTOpbIE M3 HUX MO (hOpME COBEPIICHHO
OJIMHAKOBBl W IIUIIb Pa3IMYaOTCs 3KCIPECCUBHO
OKpAIllCHHBIM ¥ CTHJIMCTHYECKUM OCOOCHHOCTSIMHU:
1) Ymo caviuuno o mamepu? — Mamov npuwina’,
2) Ymo caviwuno o mamepu? — Ipuwna' mamo;
3) Kmo npuwen? — IHpuwna ma'ms; 4) Kmo npu-
wen? — Ma'mop npuwina;, 5) Ymo noeozo? — Ilpuwina
ma'mu; 6) Ymo nosoco? — Ma'me npuwna. Kax Bun-
HO, JIaHHbBIC TPEIUIOKCHUSI OTBEYAOT HA Pa3HOO0Opa3-
HbIE BOIPOCHI U COOTBETCTBYIOT Pa3HbIM KOMMYHHUKA-
TUBHBIM 33JJaHUSIM, KOTOPBIE OTPaXKAkTCs Pa3HBIM I10-
PSIIIKOM PACIIOJIOKEHHS YWICHOB MPEATIOKEHHS U TAKXKe

nosunuer ¢paszoBoro ymaapenus. MHaue roBops, pas-
JIMYUE MX CMBICJIOBOIO YJICHEHHS OOBSCHSCTCS JIMIIb
pu 0OpalleHHH K KOMMYHUKATUBHOM CUTYaIlUH, B KO-
TOpPOI OHU yMOTPEOISIOTCS.

Tax, Ha OCHOBE M3y4eHHUs CTPYKTYPbI PYCCKOTO TIPE/I-
JIOKSHHsT ¥ HOPM TIOPSIJIKa PACIOJIOKEHHSI €r0 UJICHOB
MOXXHO CKa3aTh, YTO M3MECHEHHE KOMMYHHKATHBHOW
CTPYKTYpBI TPE/UIOKEHUS YCTAaHABJIMBACTCS MOCPEICT-
BOM TOpsijIKa cioB U, Kak yTBepxkaaeT O. b. Cuporunu-
Ha, IPUHIIUIIBI ¥ 3AKOHOMEPHOCTH TIOPSIIKa PACTIONIONKE-
HUS YWICHOB B IPEUIOKEHUN 3aBHCST OT CMBICIIA TIPEIJIO-
JKeHHUs, TO €CTh OT €ro KOMMYHHMKAaTMBHOW 1enu [24,
c. 124]. B nelcTBUTENILHOCTH 3aKOHBI MOPSAKA CIOB B
PYCCKHX TPEIOKEHUSX CBA3aHbl HE C CHHTAKCHUECKUM
YJICHEHHEM IPE/UIOKEeHNS, a C TeMa-pPEeMaTHYeCKUM OT-
HOIIICHHEM MEXKTy €ro KOMITIOHeHTaMmHu [25, c. 24].

[loHsATHE aKTyaJbHOTO YJICHEHHs MPEAJIOKEHHUS B
rpaMMaTHKe TIePCHICKOTO S3bIKa CBSI3aHO C YJICHEHH-
€M IPEJIOKEHHs Ha JIBE OCHOBHBIE YaCTHU: TOJIeHkKa-
mee u ckazyemoe [26, c. 9]. [loanexamum B niepcu/i-
CKOl TIpaMMaTHKe Ha3bIBaeTCS JaHHOE, HCXOIHBIN
ITYHKT TIPEUIOKEHUs, 0003HaYaroIUil IpeaMeT co00-
menus.  Hampumep: 2l Ao Anu  npuwen;
a5 5 53 )) 4 alg IS O 3sal BRI Vyenuku uemeepmozo
Kaacca yuinu Ha sxckypcuro [27, ¢. 19]. A ckazyembiM
CUHTACTCSI YacTh MPEIUIOKEHIS, TIepenaromas HOBYIO
nHGOPMAIIMIO O TMOUICXKAIIEM TMPEIIOKeHus [28,
c. 196]. Ckazyemoe Kak OCHOBHOE SIAPO MEPCHUICKOTO
MIPEUIOKEHHS] MOYKET COCTOSITh U3 OJHOTO TJIaroyia Win
IJIaroJIbHOM TPYIITBI, KOTOPBIE COAEPIKAT COOOIIEHUE U
00JIaar0T caMoii OOJIBIIION CTETICHBI0O KOMMYHHKATHB-
Horo 3HaueHus [11, c. 20]. [To cioBam A. Ampada Ca-
JIETH, B MIEPCHUJICKOM SI3BIKE BCE IEMEHTHI TPEIIONKE-
HUS, KPOME TOTO WICHA, KOTOPHIA BBHICTYIIACT B Kade-
CTBE TOJICIKAIIECTO, PACCMATPUBAIOTCS KaK CKAa3yeMoe
npeuIoKenns [29, ¢. 1] HEE j A35 QYU 4y saleas o8
Ilepenemnvie nmuyvl 6epHyIUCH € AaZYHY IH3ENU,
QM\UAAJIAQQ,\A\ @ A s Ol el ) sar
Caadu — 00un u3 6b1OAIOULUXCL NOIMOB REPCUICKOTL
Jumepamypel.

[To ompeneneHUIo MOMISKAIIETO U CKA3yeMOro B
MIEPCUICKOM SI3BIKE MOXKHO OTMETHTh, YTO IOHSTHE
THOJVIEKAIIETO CBA3BIBAETCA C TEMON NPEIOKEHNUS, &
MOHATHE CKA3yeMOTo — C peMoil: /S As [/
Ilozooa | ouenv omcapras, -y owsd jlfs2ip [muya /
yiemena u3 Kiemku.

B mepcuackom si3bike, MOCKOJIBKY IMOJUICHKAIIEE B
HEWUTpaJIbHON PEYU BCEIAA CTOUT B HayaJle IPEIIOKe-
HUS M BBIPAKACTCS IMEpell CKa3yeMbIM, KOMMYHHKA-
TUBHAS aKTyaJIM3alUs MOICKAIINETO TTOTy9IaeTCs Y-
TEM MTOCTAHOBKH €T0 Iepel ckazyeMbIM. Takum oOpa-
30M, B MEPCHICKOM MPEIIOKCHUH, MPUHAICIKAIIEM
HEHTpPaJbHON peur, Kak U B PYCCKOM MPEIOKCHHM,
TeMa BBIPAKACTCS B Havalie NPEIIOKCHUSA, a peMa
CJIEAyeT 3a HEel W 4YacTo 3aHMMaeT KOHCUHYIO IO3H-
o B npeanioxkenuu [30, c. 402].
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OnHako B DKCIIPECCUBHO OKPALICHHOW pedd mep-
CHJICKHH S3BIK OTIIMYaeTCst OT pycckoro. [lepcuackuit
SI3BIK B OTIIMYME OT PYCCKOTO XapaKTepu3yercs (PUKCH-
POBaHHBIM CJIOBOIIOPSAKOM B ITPEJIOKEHUH, U Y KaXK-
JIOTO KOMIIOHEHTa TPEUIOKEHHUSI €CTh OTHOCHTEIIFHO
MTOCTOSTHHOE MECTO B HeM. B kauecTBe mpuMmepa: moa-
JIeXKAalllee B HEUTPaJIbHOM Peur 3aHUMAET MEPBYIO I10-
3WIUIO B TIPEIUIOKEHNH, OMOJHEHNE BBIpaKaeTcs 3a
TTOIEXKAIIMM 1 TJIAroJI HaXOIUTCS B KOHIIE TIPEJIOMKe-
Hus. OHAKO ITPH OIPEAETICHHBIX CITydasX BO3HUKAET
TaK Ha3bIBacMasi MHBEPCHUS B IEPCUACKOM IIPEJIIONKe-
HUH U TIPOUCXOJUT MepeMEelIeHNe ero WIeHOB. Takue
cilyda 0OBIYHO OOHAPY)KUBAIOTCS B A3BIKE XyHOKECT-
BEHHOI JHTEpaTypsl M CTHXOTBOPEHHSAX C LEINBIO
oopmirenns putma u pudMsl npemiokenns. K tomy
K€ WHBEPCHS HCIIONB3YeTCsl Takke B Pa3rOBOPHOU
peur U B IPOM3BEACHUAX MHCaTeNe, 9TOOBI ITOTYepK-
HYTb ONpEJCICHHbIC KOMIIOHEHTHI mpeioxkeHus [31,
c. 450].

Hampumep, B ciemyromnemM CTHXOTBOPHOM OTpPBIBKE

O ) dad 0w g g 2ol 4S 02 fo by ( Lails  TMpumunu xo-
pouiue HO8OCMU O TMOM, YN0 NPUULTA BECHA U No3elle-
nena mpaska (Xadus. Jlusan) rmaron ( < [Ipuwii)
BBIP@KAETCSl B Havalle MPEUIOKECHUS; U B TIPEJIIONKeE-
Han (G ) 08 b alioly [y s ale Acke-
ma npuzean yaps (Caanu. I'ynucran) npsamoe J01oi-
nenue ( L svle Ackema) naxomurcs B Hauase npen-
JIOXKEHHUSL.

Baxxaelmmm ciryyaeM MCIOIb30BaHHUS HHBEPCHH B
MEPCUJICKUX TTPEJIOKEHUSIX, KOTOPBIH TECHO CBS3aH
CO CMBICJIOBOI OpraHU3alnel MpeayIoKeH s, CHUTACT-
cs1 mHATMAIYSL. VIHUIManueil ssBiuseTcs] THHTBUCTHYC-
CKO€ sIBJIGHHE, TPH KOTOPOM TOBOPSIIUI WIIM ITHIIY-
IIMH BBIIBUTAET ONpPEIEICHHBIN eH B Ha4Yajo Mpea-
JIOXKCHHUS, YTOOBI OOpaTUTh BHUMAaHUE Ha YTO-TO [32,
c. 118]. B xauectBe mnpumepa: B MNpeIIOKEHUU
LI _jse 59l L BUS Kniouu onu 63anu co cmo-
Jla TOBOPSIIIME XOYeT CJieNlaTh aKIeHT Ha MPSIMOM JI0-
nonnennn ( [ LS — karouu), No5TOMY BBIIBUIaeT
ero B Hadayo mpeiokeHus. Ho B mpemiokeHnn
2S5 )y kS e 94 j/ Co cmona onu é3anu Kiko-
Yy TIeeBasi YCTAaHOBKA IMPEUIOKEHUS — MOAYEPKHYTh
MECTO, C KOTOPOTO B3SUTUCH KJIFOYH, TIOATOMY OOCTOSI-
TebCTBO MecTa (ke 5.5 b — co cmona) crout B Ha-
Yase MpeIoKeHUs.

OnHaKo TaKoro TepeMelIeHHs YJICHOB Ha ypOBHE
KOMMYHHUKATHBHOTO CTPOS TIEPCHICKHX MPEATI0KEHHN
HE CYIIECTBYeT M €ro WICHBl Helb3sl IepPeCcTaBUTh.
B mepcuackux TpemioKeHHAX, BOMIPEKH PYCCKHM
MIPEUIOKEHHSM, BCEr[la MECTOINONOKEHHE TeMBbl M
PEMBI B CTPYKTYpE TPEIOKEHNS 3aKPEIUICHO 1 U3BECT-
Hast “”HOpPMaIs BCeTJa BBIpaXKaeTcs B Hadaye Ipe-
JIOKEHUS, @ aKTyaJlbHasi, HOBasi HH(OpPMaIs BBICKA3bI-
BaHM — MOCTIE TEMAaTHYECKOW YaCTH MPE/IIOKEHHS.

Kpome Toro, B oTim4ne oT pyccKoro MpeaioKeHus,
B KOTOPOM TeMaTH4YeCKast 1 peMarndeckasi 9acTb MO-

JKET OBbITh BBIPAYKEHA JIIOOBIM YICHOM MPEIOKEHUS, B
MIEPCUJICKOM SI3bIKE (DYHKIIUM TEMbI M PEMbI BBICKA3bI-
BaHUsI BBIITOJIHSIOT OMPEACICHHBIC KOMITIOHEHTBI MTPE/I-
JIO)KEHHsI: B HEUTPAJIbHOM PeYr BCErla MOJJIeKallee
BBIMOJIHSIET (DYHKIIHIO TEMbI BBICKA3bIBAHHSI, U CKa3ye-
MO€ KaK aKTyajbHas HH()OPMAIUS BBIIOIHACT (yHK-
[IUIO PEMBI, HO B OKCIIPECCUBHO OKPAIICHHOU PEYH I10-
MHUMO TMOJUICKAIIEro CKazyemoe (IJarojbHas 4acThb
MIPEJIOKEHHST), IOMOJTHEHHE, [1aroJl ¥ 00CTOSTEIIBCT-
BO MOTYT B KQU€CTBE MCXOHOTO MYHKTA MPEIOKCHHUS
BBIIBUTATHCSl B HAYAJIO HPEIJIOKCHUS U UTPaTh POJIb
TEMBbI BBICKA3bIBAHHUS, @ BCE JPYTHE WICHBI IPEIONKE-
HUSI BBICTYIIAIOT B Ka4e€CTBE PEMbI BbICKA3bIBAHUSI.
YJieHbl, KOTOPBIC MOTYT BBIMOJHATH (DYHKIIUIO TEMBI
BBICKa3bIBAHUS, SIBJISIOTCS CKA3YEMBIM: [JIArojbHas
4acTh MPEIJIOKEHHS, BBICTYIIAIOIIAS B KAYE€CTBE CKa-
3y€MOT0, MOXET MIPaTh POJIb TEMbI M IIEPEMEIIAThCS B
Hauajio npeoxkenns 30, c. 403]. HaanMep, B IIpea-
NOKEHUH (0 S 801 sads) ) Cdw 43 Kak ms-
Jceno  nododmbiM - obpazom  dcuzHb  000pOT
G/ Ciw4a Kak msagiceno Kak CKa3yeMoe BBIPakKa-
eTcs B HavaJe  MPEJIOKEHUsT W 000poT
S Lri’-u sl nodobuvim obpazom dcusHb B Ka-

4yecTBe (OPMAIIBHOTO  IOJUICKAIIErO  BBIOJHSET
(YHKIMIO ~ peMBbl; NPSIMbIM J0IIOJIHEHUEM

Niadne (WS )l Calide sl ed Ll 1y LT 5 AdSw
Hacenenue Abadana cocmagnaom dcumenu u3 pas-
Hblx 20p0006 Mpana. B 1aHHOM NPE/UIOKEHHHU TPyIina
NPSIMOTO TOMOJHEHUS (\ D U\Jh\ o — Hacene-
Hue Abaoana) B KauecTBe TEMbI BBIPAXKAaeTCs B Hava-
JIe TIPEUIOKEHUSI, @ 000poT () sl alida sla yed
A JoSES cocmasnsiom ocumenu uz pasmolx 2o-
podoe Hpana, cocTosamyii N3 MOAJIEKAIIETO U CKa3ye-
MOTO, BBINOJHSACT (YHKIHMIO pEMbl; IJIATOJOM:
‘—’JIS Ldalad 3gkonuunace meos paboma [10,
p. 243]; 06cT0ﬂTenLcTBOM Ol Gl quglay JLA) o
(sfe &0Y) . em‘ﬁ B nosocmsx Skyoa Jleiima
s npouuman, umo...) (Mcropus betixaku) [12, c. 200].

3aku0ueHue

ITpoBeIcHHOE COMOCTABUTEIILHOE HCCIICIOBAHKE
KOMMYHHKATHBHOM CTPYKTYpBI MPOCTBIX TOBECTBOBA-
TENBHBIX NPEIIOKCHUNA Ha MaTepHajge PyCcCKOro Hu
MEPCUJICKOTO SI3BIKOB TIOKA3bIBACT, YTO MMEIOTCS CXOI-
CTBa U PA3IHUHs B pAaCCMAaTPUBAEMON 00JIACTH MEKIY
nBymst si3eikamu. O0a si3blka B HEHTpalbHOH peun
HUMEIOT OJTHHAKOBBIE 3aKOHOMEPHOCTHU B CBSI3H C aKTy-
AJIbHBIM YJICHCHUEM NPEIOKCHHS: B TAKUX BBICKA3bI-
BaHMSIX B JIByX HCCIICIYEMBIX SI3bIKAX HCXOJHAs WH-
(opmarrust (TeMa) BCerzia BRIPAKACTCS B HAYAJIE HITH K
Hayany OpeUIOKeHHUs, a aKTyalibHas, HOBas HH(opMma-
s (pema) cieayeT 3a TEMOW M CTOUT B KOHIIE WIIH K
KOHITy npemaokeHust. OIHAKO B 3KCIPECCUBHO OKpa-
[ICHHON peyYM — MHAsi CUTyalus, U KaKIbId U3 3THX
paccMarpuBaeMbIX SI3BIKOB MMEET CBOHM Crenuguue-
CKHE 4YepThl. Pa3muumsi MeXIy MEepPCHACKHM H PyC-
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CKUM $I3bIKAMHU B ITOH 0OJIaCTH CBS3aHBI C THITOJIOTH-
YECKHMMHU OCOOEHHOCTSIMH MOP(OIOTHIECKOH CTPYK-
TYpBbI IPEJIOKEHHS B JAHHBIX SI3bIKaX.

Pyccknii s13pIk Kak ()IIEKTHBHBINA S3bIK XapaKTepH-
3yeTCsl OTHOCUTEIBHO CBOOOJHBIM IOPSAKOM CIIOB, U
YWIEHBI [IPENJIOKEHUS MOTYT B 3aBUCUMOCTH OT CTHIIA,
pe4eBOM CUTyallud U LIEJIA TOBOPAILETO IIepeMeIaTh-
cs B npeioxkeHny. I1opsinok 108 B pycCKOM IpeyIo-
JKEHUU TECHO CBSI3aH C KOMMYHHUKAaTHUBHOM LIEJIbIO BbI-
CKa3bIBaHUSA, U B DKCIIPECCUBHO OKPALICHHOW pEYH C
HU3MEHEHMEM LIEJIEBOM YCTAaHOBKHY IIPEIJIOKEHUS U3Me-
HAETCS WU IMOPSNOK PACIOIOKEHUS KOMIIOHEHTOB €ro
KOMMYHMKATUBHON CTPYKTYpbl. B Takux npeioxkeHu-
SIX OTpa)kaeTcs JBIDKEHNE MBICIH OT COOOIIaeMoro K
MCXOmHON MH(OpMALNK, CIIeI0BATEIFHO, peMa BhIpa-
JKAeTCs B HaYaJIe IPEUI0KEHUS U IIPEAIIECTBYET TEME.
[Ipu 5TOM MO aHAIU3Yy 3aKOHOMEPHOCTEH CIOBOIOPSIA-
Ka B PYCCKOM SI3bIKE€ MOXKHO IMPUUTH K 3TOMY BBIBOLY,
YTO MPAMONW M OOPATHBIM MOPSJIOK CIOB MMEET Tec-
HYH0 CBfI3b C TOW POJIBIO, KOTOPYHO 3TH KOMIIOHEHTBI
MIPEMIIOKEHUS UTPAIOT B TEMA-PEMATUYECKUX OTHOILIE-
HUAX. B /1elcTBUTENBHOCTH PAcCMOTPEHHE 3aKOHO-
MEpHOCTEH Mopsijika CJIOB HA YPOBHE KOMMYHUKATHUB-
HOM CTPYKTYpbl NPENTIOKEHUS B PYCCKOM SI3bIKE IO-
3BOJIICT OINPEACIUTh IIPABWJIA CHHTAKCUYCCKOIO U
CTHJIMCTHYECKOTO CTPOSI MPEAJIOKEHUS.

OnHaKo B IEPCUACKOM SI3BIKE JTFO00H WiICH MPEeIIo-
KEHUS IMEET OTHOCHTENIFHO (PMKCHPOBAaHHOE MECTO B
CTPYKTYype NpeIoKeHUs. B IepcuICKOM NpeUIoKEeHUI
MHBEPCHSI IPOUCXOJUT JIULIb B PEJKUX CIIydasiX, BKIIIO-

yasi B JIUTEPATYpPHBIX MPOU3BEACHUSX M MPU WHUIMA-
uuu. OJTHAKO Ha YPOBHE CMBICIIOBOTO CTPOSI IPEAJIONKE-
HUS HE CYLIECTBYET UHBEPCUM U €0 KOMIIOHEHTbI HEJIb-
351 IEPECTaBUTh. B MepCcuacKuX npeioKeHUsIX, BOIpe-
KU PYCCKUM MPEIJIOKEHHUSM, BCEria MECTOIOI0KEHNE
TEMBI U PEMBI B CTPYKTYpPE NPEAJIOKEHNS 3aKPEIUIEHO U
M3BECTHAsT MHPOPMAIHS BCETA BBIPAKACTCS B Hadaie
MIPEIIOKEHSI, & aKTyaIbHAasl, HOBask HHPOPMAIHS — I10-
CJIe TEMATUUECKON YacTu MPEeAIOKEHHUS.

Hpyroii 0cOOEHHOCTBIO, KOTOpasi OTIMYACT PyC-
CKHH W TIEPCUIICKHUIA S3BIKH B cpepe KOMMYHUKATHB-
HOW CTPYKTYPBI, SIBJISIIOTCS WICHBI MPEI0KEHUS, KO-
TOpPbIE BHICTYNAIOT B KAY€CTBE TEMBI U PEMBI MPEII0-
XKeHHs. B oTinuune oT pyccKoro mpeaioKeHusl, B KO-
TOPOM TEMAaTHUYECKOW M PEeMaTH4eCKOM 4YacThl0 MO-
KET CIY>)KUTh €ro JIF000H KOMITOHEHT, B TIEPCUICKOM
SI3BIKE ATH (PYHKIUK B TMPEATIOKCHUU BBITTOTHSIIOT
OTIpeZCNICHHbIC AJIEMEHTHl TNPEIJIOKEHUs: B HEH-
TpalbHOW peud Bceraa MOJUIeKallee BBIMOIHIET
(hYHKITUIO TEMBI BBICKAa3bIBAHMSI, H CKa3yeMoe KaK aK-
TyalbHas WHOOPMANUS BBITTONHSACT (QYHKITUIO PEMBI.
Ho B skcnipeccuBHO OKpalieHHON pedyr MOMUMO TOJI-
JIeXKAILEro ckazyeMoe (IIaroibHasi 4acTh Mpensioxke-
HUs), JOTOJIHEHUE, TIaroll U 00CTOSTEIBCTBO MOTYT
B KaueCTBE MCXOAHOTO IyHKTa MPEIJIOKEHUsI UTpaTh
pONb TeMBI BBICKa3bIBaHMs. B Takux ciayyasx (pyHK-
LU0 peMbl BBICKA3bIBAHUS BBITIOJHSIOT BCE OCTallb-
HbI€ WIEHBI MPEAJIOKEHUS.
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